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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidéken és Léván házhoz küldve :
Egy évre ... 10 kor. — fill. 
Hat hóra - . . 5 kor. — fill. 
Három hóra . . 2 kor. 50 fill. 
Klűfizetési pénzek póstautaivúnynyal küldhetők.

mz. a in ok ao fillérért kaphatók 
a kiadóhivatalban. BARS. HIRDETÉSEK

Négyhasábos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő, 

Belyegdij minden egyes beiktatásér tO fillér
Hivatalos hirdetmények

100 szóig 2 kor. 6» fill., azontúl minden sz.ó 2 
fillérjével számittatik.
A nyilttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk összeköttetésben levő hirdető-irodák, elő­
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez : (Zö'dkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

FELELŐS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.

Megjelen: hetenként egyszer 
—e vasárnap reggel.

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 
(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 

A LAP KIADÓJA: NYITHAT és TÁRSA.

Hivatalos közlemény.
i.

3221/901 szám. Barsvármegye alispánjától.

Pályázati hirdetmény.
A Léva rend. tan. városnál üresedésben 

levő I-sö tanácsnoki, — a most érvényben 
levő szerv, szabályrendelet szerint 2000 
korona évi fizetéssel javadalmazott (de a kép­
viselőtestület legutóbb hozott, de még nem 
jogerős határozatával az I. tanácsnok fize­
tése 2200 koronában, lakpcnze pedig 400 
koronában lett megállapítva), s a városi 
képviselőtestület által választás utján a még 
hátralevő 4 évi időtartamra betöltendő, — 
állásra ezennel pályázatot hirdetek.

Az I. tanácsnok egyszersmind a polgár­
mester helyettese, községi biró és árvaszéki 
előadó, ezen kívül köteles a szervezeti sza­
bályzat a tanács és polgármester által hozzá 
utalandó egyéb ügyeket is ellátni.

A pályázni kivánókat felhivom, hogy 
életkorukat, erkö'csi magaviseletüket az 1883. 
évi I. t.-cz. 3. §-ábau megszabott minősíté­
süket, esetleg eddigi alkalmaztatásukat iga­
zoló okmányokkal felszerelt pályázati kér­
vényeiket hozzám 1901. évi április hó 6-ig 
mint záros határidőig nyújtsák be.

Aranyos-Maróth, 1901. márczius hó 3 n.
Sisaonyl Béla., 

alispán.
II.

1523/1901.
Hirdetmény.

Az 1902 évre érvényes országgyűlési 
képviselő választók névjegyzékének össze­
állításával a lévai választó kerületben meg­
bízott I összeíró küldöttség összeiró mun­
kálatát Léva város területére vonatkozólag 
f. hó 30-án és április hó 1-én esetleg a 
közvetlen utána következő napokon min­
denkor reggeli 8 órától kezdödöleg fogja 
teljesíteni a városi mértékhi’elesitö hivatal 
helyiségében.

Miről az érdekelt választásra jogosul­
takat a törvényes jogaiknak érvényesithe- 
tésére való figyelemmel ezen hirdetmény 
Utján értesíteni.

Léván, 1901. márczius hó 21. 
Bód.cg'ih. Xja.jcs, 

polgármester.

III.
578/1901 szám.

Hirdetmény.
Az 1901 évre szerkesztett I és II adó 

kivetési lajstrom felülvizsgálás és érvénye- 

sitési záradékkal történt ellátás után a lévai
m. kir. pénzügyigazgatóság által leadatott.

Ezen adókivetési lajstrom az 1883, évi 
XLIV. t. ez. 1G §-a értelmében folyó évi 
márczius hó 23 napjától kezdve, folyó évi 
márczius hó 31 napjáig bezárólag Léva 
város adóhivatalának hivatalos 
helyiségében 8 napon át közszemlére 
lesz kitéve, ahol az érdekeltek által hiva­
talos órákban megtekinthető.

Egyúttal figyelmeztetik az adót fizető 
közönség, hogy ezen adókivetés ellen :

a) azon adózók, kik a kivetési lajstrom* 
bán tárgyalt adónemmel már a múlt évben 
megróva voltak, a lajstrom közzétételét 
követő 15 nap alatt,

b) azon adózók pedig, kik a kivetési 
lajstromban megállapított adóval ez évbeu 
első Ízben rovattak meg, adótartozásuknak 
az adókönyvecskébe történt bejegyzését 
követő 15 nap alatt a közigazgatósági bizott­
sághoz intézett felszólamlásaikat a községi 
elöljáró, ágnál előterjeszthetik.

Kelt Lévár., 1901 évi marcz. hó 20-n. 
Szilassy Sáxid.or 
főjegyző, adóhiv. főnöke.

Sz inpártolóegyesület.
A múlt hó végén és e hónap első 

napjaiban Léván egy színtársulat pró­
bálkozott Léva város közönségének ki­
próbált közönyét megtörni. Tudjuk 
mindannyian, hogy nem sikerült. A 
társulat nap nap után üres ház előtt 
játszott; végre is tekintélyes dificittel 
volt kénytelen városunkból távozni. Azt 
mondjuk, hogy kulturmissziót teljesí­
tünk itt a magyarország határán, a tót 
kapunál: kérdjük, melyik az a kul- 
turmisszió, ha egypár napon át tisztes­
séges megélhetést sem tudunk biztosí­
tani egy magyar színtársulatnak? Hol 
van az az intelligencia, a melylyel min­
denütt találkozunk, csak ott nem, hol 
a szót tettel kell bizonyítani?

Hallottuk odavetni, hogy rossz időt 
választott a társulat. De egy pár év 
óta volt nálunk már színtársulat télen, 
őszszel, tavaszkor, nyáron, farsangban, 
de magunkban keressük a hibát. Be­
szélhetnénk e részben a társadalmat 
széthúzó osztályharczról, azonban nem 
térünk erre az útra.

Olvassuk a lapokban, hogy ma ez 
a város, tegnap az a város állított állan­
dó színházat. Mi nem akarunk annyit, 
mert hiszen csak tisztességes városhá­
zát birjunk építeni. Azonban annyival 
tartozunk a magyar színészetnek, hogy 
annak ápolásából kivegyük részünket. 
Nemhiszszük, hogy ma mar akadna mü­
veit ember, ki a magyar színészet hi­
vatását el nem ismerné. A színész el­
viszi a magyar művészetet, a magyar 
nyelv kincseit széles e hazában s tele 
marokkal szórja szét minden felé, hogy 
büszke legyen arra, a ki magyar, s 
iparkodjék azzá lenni a ki nem az.

Nem volt az előtt Léva városában 
üres színház, pedig nem is voltunk 
annyian, mint most. Ott volt a város 
minden osztályáuak szine-java. Ma azon­
ban az általános, decadentia idején is 
feltűnő az a közöny, amelyet észlelnünk 
kellett. Voltak egész hivatalnoki testü­
letek, körök, melyeknek tagjai közül 
nem láttunk az egész idény alatt egyet 
is a szinházban. Nem lehet az, hogy 
a háztartás egyensúlyának megbillen- 
tése nélkül nem lehet színházba járni. 
Más ok az, a mi itt közre játszik.

Nem állhat meg az a kifogás sem, 
hogy egyszer-másszor olyan társulat 
jön, a melyet igazán nem lehet pár­
tolni, mert tagjai sem tehetséggel, sem 
hivatással nem szolgálják a magyar 
Tháliát. Nem állhat meg pedig ez a 
kifogás azért sem, mert mi magunk 
vagyunk okai annak, ha minden kriti­
kán aluli társaságot kapunk.

Alakítsunk más városok mintájára 
szinpártoló egyesületet s akkor módunk­
ban leend színházba járni s e mellett 
előkelő társulat művészi szinvonalon 
álló előadásait élvezni. Ugyanis azou 
esetben, ha ilyen egyesület városunk­
ban létre jönne, ennek véleménye dön­
tene mindenesetre a hatóság előtt a 
koncesszió megadásánál. Már pedig az 
egyesület olyan színtársulatot, mely­
nek előadásait kiküldöttei által meg 
nem bírálta, bizonyára ajánlani nem fog.

A másik ok, mely ilyen egyesület 
felállítását indokolja, az, hogy annak 
tagjai, sokkal olcsóbban jutnak szín­
házi jegyekhez s hogy alig észrevehető 
kiadás ellenében szinházi szezon idején 
biztosítva leend számukra állandó hely. 
Az egyesületi tagság maga csekély havi, 
alig pár fillérből álló díjjal jár, ennek 
ellenében a tag szinházi szezon idején 
egész ingyen, vagy csak igen csekély 
ráfizetéssel kapja maga és családja 
számára jegyet, befolyással birua arra 
nézve, hogy melyik s minő társulat 
jöjjön a városba. Á színtársulatnak pe­
dig ez által lehetővé tennék, hogy ma­
gát az idény alatt tissztességesen fenn­
tartsa s az egyesület pedig az általa 
adott subvenció fejében kiköthetné ma­
gának azt hogy a műsor csak az egye­
sület választmányával közösen állapít­
ható meg.

így elérnők azt, hogy városunk 
részére mindenkor előkelő társulatot 
tudnánk megnyerni, közönségünk ré­
szére pedig könnyebben hozzá férhe- 
tővé tennők az előadások látogatását; 
a társulat pedig sohasem távozna tőlünk 
deficittel.

És ez nem is olyan nagy áldozat 
tőlünk, hogy azt a magyar színészet 
felvirágoztatása érdekében meg ne te- 
hetnők. Mert hasztalan ajánl a felvi­
déki magyar közművelődési egylet ne­
künk társulatot, ha mi maguuk a leg­
ridegebb közönynyel viseltetünk a ma­
gyar színészet amúgy is mostoha ügye 
iránt.

Levél a magyar nőkhöz.
(Folytatás.)

A kalotaszegi varrottasokról szóltam, de 
mint már említem, nemcsak a kalotaszegi 
asszonyok varrnak. Gyönyörű, még tán a 
kalotaszeginél is szebbeket hímeznek Mogyoró 
vidékén. Láttam egy ágyfelhuzatot finom 
vászonból, melynek díszét gyönyörű lyuka­
csos mintájú széles betétek alkották. Párat­
lanul szép volt. Ugyancsak Mogyoró vidé 
kéről kerül ki egy kicsi párnahuzat; remek 

T A B C Z A.
Gyermektüzér.

Édesanya fiát
Öleli keblére, —
Mint a hulló zápor
Szeme könnyezése . . .
Jó atyád vén kardját 
lm a rozsda marja :
Kössed édes fiam,
Kössed oldaladra . . •

Imádkozom érted
Százszor, százezerszer . . .
Anyai szivemmel,
Gondos szerelemmel . . •
Aggódó lelkemet
Elküldöm utánad. —
Nékem nem marad, csak
Az anyai bánat . . .

Az édes anyának
Megszakad beszéde;
Zokogva borul rá
Édes gyermekére.
De azért csak küldi,
Hogy, mint férfi haljon . • .
Hogy anyai szive
Érte meghasadjon . . .

Utolsó csók csattan . . .
Megy a gyermek férfi . . .
Egy édes tekintet 
Messzire kiséri . . .
Egy lobogó kendő 
Me8szöröl fehérük . . ,
Egy anyai jó szív 
Bánatában vérzik . ..

• ••
Es a gyermek aztán 
A szabadságé lett . . .

Egy piros hajnalban 
Megtették tüzérnek . . . 
Fényes tüzércsákót 
Tettek a fejére,
Fel is öltöztették 
Czifra szép mentébe.

Könyü piros dolmáuy, 
Arany paszomáutos 
Pengő rézsarkantyú 
Csikorgós csizmához . . . 
Szépen reá illett, 
Minden, a mit felvett, 
Mondta is a többi: 
De tüzérnek termett I

Czifra mente alatt 
Szive meg-megdobbant, 
Hős katonák közt ott 
Úgy állt meghatotian, 
Szeme könyezett is 
Édes örömében ;
„Ha jó édes anyja 
Látná ilyen szépen!"

♦ ♦•
Rajta tüzér, rajta ! 
Tárogató harsau . . . 
Hamar paripára !
Harcai riadal van . . . 
Előre I . . . előre! . . . 
Villámlik a szablya . . . 
Robog a szilaj mén .. . 
Rajta tüzér, rajta!

Mi az, ki az ottan, 
Mitől a bérez reszket ? 
Halál tszóró ágyú, 
Gyönge ifjú, gyermek . . . 
Szegény özvegy asszony 
Ont érette könnyet, 
Reszkető ajakkal
Száz áldást rebesget .. •

öreg csataágyu 
Gyermek a gazdája 
Úgy osztja a halált 
Bátor hős szavára!
És a gyermek tüzér 
Diadallal nézi.
Hogy hullnak előtte 
Ellenség vitézi . . .

És ha körülötte
Elsüvölt egy bomba . . •
A szive, a lelke 
Azt súgja, azt mondja ; 
Édes anyja mond most 
Imádságot érte.
Hogy áldja meg Isten 
Százszor, százszor érte.

Es a mikor áldja
A két szeme könyben, . .« 
S egyszer csak, egyszer csak 
Hangos ágyú dörren ... 
Sötét nehéz füst kél 
És süvölt a bomba :
Ifjú tüzér bajnok, 
Lehullik a porba . . .

Sok, sok tüzér társa 
Szánva körülállja . . . 
Figyelnek könyezön 
Halk, csöndes szavára: 
„Szerette bajtársim, 
Hős tüzér vitézek, 
Hogyha már meghalok, 
Egyre . , . egyre kérlek . . .

Egy jó öreg asszony 
Fog jönni hozzátok, 
Egyetlen jó fiát,
Hogy visszaadjátok . . . 
Adjatok át néki.
Adjatok át engem, 
Ne hagyjatok itten

Siratlan, temetlen. . . . 
Majd .. . felölel ... az ö 
Auyai . . . két karja . . . 
Halovány . . . orczámról . . . 
A vért . . . lecsókolja . .. 
Siratva . . . behantol 
A pázsitos .. . földbe . . . 
Hol a . . . szabadságról . . • 
Álmodom . . . örökre • . .“

Nem beszél már többé, 
Elhallgat a gyermek, 
Mint tüzérhez illik, 
Úgy hullt el, úgy hal meg . . * 
Ajka bezáródik 
Lassan, mosolygólag, 
És a szempillái 
Álomra csukódnak. ». *

Czeczkó Lajos.

Friczi lovaglása.
— Humoros elbeszéléa. —

Egy kicsit hiú ember volt, egy keve­
set képzelődő, azután meg értett a reklám- 
csinálás mesterségéhez is, a minek legjobb 
tanúbizonysága az, hegy belekerült ide a 
tárczarovatba.

Ha valaki párbajról beszélt egy olyan 
körben, ahol a Friczi is jelez, volt: az elő­
állott viselt dolgával ; elmondta, mint sebes:- 
tette halálra X. grófot, hogy lőtte le az orrát 
Z. bárónak, a ki pedig „ott, azon a vidé­
ken." a legjobb pisztolylövők egyike; s hogy 
mily biztosra veszi a négykrajezárost — 
350 lépésről 1

Persze, a ki hallotta ezt a rengeteg 
sok mesét, az nem igen merte volna kihívni 
Friczit. De a ki látta, úgy mint én, és tanúja



lyukacsos minta. Valami élénk szinti pár­
nácskára húzva, könynyü batiszfodrokkal 
ellátva, gyönyörű dísze lehetne bármely háló­
szobának. És ezt a párnácskát nem tudta 
eladni a készítője az egész városban és a 
mikor mégis elvesztegette potom 1 forintért, 
azzal a kijelentéssel tért vissza a falujába, 
hogy soha effélével a szemét nem rontja. 
És igaza is van. Igen, de a szegény gyámol­
talan asszony megállt egy-egy utczasarkon 
szó nélkül, s persze az utczán elsietöknek 
kisebb gondjuk is nagyobb annál, hogysem 
a kezében tartott portékáról kérdezősköd­
jenek. Váljon nem lesz-e a vevőre, eladóra 
sokkal előnyösebb, ba az E. K. E. vállal­
kozik a közvetítésre: munka-anyaggal, min­
tákkal ellátja a dolgozókat, a kész mun­
kákat tőlük méltányos árban átveszi s a 
venni szándékozóknak ugyancsak méltányos 
árban rendelkezésükre bocsájtja; megren­
deléseket elfogad és közvetít. Hogy meny­
nyire áldásos lesz ez a terv, mutatja az, 
hogy amióta a vásárra varrottasokkal bejáró 
asszonyok hallottak erről, egymásután jön­
nek fel: „Haliánk, instálom, hogy az urak 
ezentúl megveszik a munkánkat. De jó lesz 1 
Nem kell ezután az embereknek .idegenbe" 
menni." Úgy látszik, ettől a házalástól ir­
tóznak; bizony nem is csekélység bizony­
talan nyereség fejében elhagyni hetekre az 
otthont, talán az apró gyermekeket is. Pedig 
messzire is elmennek: ismerek egy asszonyt, 
a ki Fiúmét is megjárta, de erről úgy be­
szél a faluja, mint „nagyon világi személy “-röl.

Jól tudom, hogy a vételtől is az riasztja 
vissza legtöbbjét, hogy mire e varrott ások 
a kereskedésbe jutnak, mesésen drágákká 
lesznek. Nos, az egyesület fáradhatatlan 
buzgalmának jóvoltából ez a hátrány is 
elesik.

Most, a mikor a lakásberendezés divat ja 
a lelket, kedélyt és Ízlést megbénító egyön­
tetűségből kiveti őzve, valami igazán művé­
sziesen szépre törekszik, milyen nagy sze­
rep juthatna a varrottasoknak. Az előszo­
bától és fürdőszobától kezdve egészen a 
szalonig minden szobában helyet foglalhat. 
— Gondoljanak el egy poetikus leányszo­
bát: az ágyteritő, a függönyök, a toilett- 
asztalka térítője, a varróasztalka boritója 
kék fejtővel valami finoman vagdalásos 
minta után finom vászonra hímzett varrottas. 
Vagy nem lenne szép egy falusi ebédlő 
kalotaszegi faragott bútorokkal, (alább ismer­
tetni fogom) piros fejtővel hímzett kollek- 
czióval ? Azt hiszem, kétszer jobban izlené- 
nek pompás magyar ételeink ilyen ebéd­
lőben, melynek minden darabja a magyar 
népszellom művészi fantáziáját hirdeti. — 
Hát azok a remek selyemmel hímzettek 
vájjon nem válnának díszére a legelegánsabb 
szalonnak is ?!

volt egyetlen párbajának, a melybe bele­
ugrattuk, az még most is nevet azon, hogy 
Fridi barátom pisztolyának a go'yója, — 
természetesen ez is csupa véletlenségből 
történt — ellenfele helyett a háta mögött álió 
fabokroknak tetején ült vak varjut találta 
szivén.

Minden sport egyletnek hű támogatója 
volt: a tagsági dijakat rendesen befizette. 
De mikor, például, versenycsolnakozásra 
került a dolog, azzal állt elő, hogy kelése 
van; ha tornászni hivták : ballábának térd­
kalácsában ütött be a csúz ; ha úszni kellett, 
haagörcsöket kapott, kerékpározásnál a tyúk­
szeme fájdult meg borzasztón; a galamb­
lövészetnél -. megvágta a kis ujját, nem fog­
hatott fegyvert a kezébe ; az úszásban azért 
nem vehetett részt, mert erős szívdobogása 
van; ha kardgyakorlatra hivták: ö már J. 
herczegnél kifárasztotta magát; végül ba 
lovagolni kellett volna, mindig talált egy 
olyan kifogást, ami megmentette a — ló- 
ról-lebukáatól.

No, de azért megvolt a hire az egész 
vidéken s Friczi büszkén sütkérezett hiré* * 
nek dicsfényében, a mikor egyszercsak, 
egy tekintélyes falusi családnál tett látoga­
tása alkalmával, kakasszó kukorékoláskor, 
álmából ébredve, három felnyergelt paripát 
látott és hallott toborzékolni az ablaka alatt.

A háziúr meg az ispánja lovagolni hiv­
ták, nézze meg a gazdaságot, mondták; te­
gyen egy kis testmozgást, biztatták; az 
ilyen .kitűnő lovaggal*  élvezet kirándulni, 
kérték, hogy tartson velük.

Szegény Friczi barátom! Mit volt mit 
tennie ? Elfogadta a kihívást. Megnézte a 
lovat, a nyerget, a melynek létezéséről 
igen, de hasznáról még nem volt tudomása; 
ficjrilt, püitt, hogy ttlavk fel tfroi » iára,

Már hallom az ellenvetéseket: a varrot- 
Ítasok nagyon drágák, s kevés asszony en­

gedheti meg magának azt a lukszust., hogy 
I egy-egy kollekcziót beszerezzen. Igen drága, 

mert az értékesítés módja még annyira 
kezdetleges, hogy mindenkinek előnyös, 
csak a termelőre és a fogyasz'óra nem.

Kétféle módja van t. i. az eladásának. 
Maga a nép járja be munkáival az orszá­
got, — mondhatom nagyon kelletlenül teszi, 
— vagy — s ez a leggyakoribb eset — 
lelketlen kereskedők (akad ilyen a nép 
között akárhány) megszimatolva, hogy mikor 
van a ládafiában szűkön a pénz, összevá­
sárolják az elkészült munkákat potom áron, 
s tovább adják két, ha nem három annyi­
ért. Azt tapasztaltam, hogy a házi iparnak 
ez a nyereségvágy a megölő betűje. Ezért 
üdvözölheti termelő és fogyasztó őszinte 
örömmel az Erdélyi Kárpát Egyesületnek 
azt az ideális és praktikus tervét, hogy 
közéjük közvetítőnek állván, természetesen 
teljesen önzetlenül munkálkodván, a nép­
ipar minden ágát virágzásra juttassa.

Érdekes ennek a tervnek a története. 
A nevezett egyesület Kolozsvárt, Mátyás 
király születési házában néprajzi múzeumot 
szervez, összegyűjti mindaz', a mit a nép- 
lélek és népművészet eddig teremtett. Ez 
összegyűjtő akcziónak eredményeképen me­
sés k'nct és gazdagság került napfényre. 
E czikktm szűk keretében föképen a női 
kézimunkákat óhajtom megismertetni; régi 
száz meg száz esztendős hímzések kerültek 
a gyűjtők fürkésző buzgalma folytán 
múzeumba. Le sem Írhatom, mennyi érde­
kesminta van itt összehalmozva: varrottasok, 
Írás után varrtak, (az elörajzokat hívják 
igy), kereszt és fonott-öltéssel hímzettek 
olyan páratlanul gazdag változatosságban, 
hogy egy egész ipariskola találna benne 
mintának valót.

De nem ezekről akarok tulajdonképen 
szólani. Azt akarom elmondani, hogyan 
érlelődött meg az egyesület, kebelében a 
népipar fellendítését tervező eszme. A gyűj­
tők majd minden falubau akadtak régi 
varrottasokra. Szép szóra, de legfőképen 
arra kecsegtető kilátásra, hogy a muzeum 
századokra megörökíti nevüket, felemelték 
a láda tetejét s többnyire ajándékul adták 
a régiségeket. Arra a kérdezösködésre, hogy 
miért nem varrnak most is, azt felelték, hogy 
nem érdemes. Jobbára el is feledték már 
őseik munkáját, mert nincs tőkéjük a munka 
megkezdéséhez. Pedig rá lennének utalva 
a házi iparra, hiszen alig tudnak megélni 
némely vidéken. Vájjon azoknak a múlt 
idők réges homályából előkerült mintáknak 
az alapján nem lehetne újra fényre vará­
zsolni e házi iparczikket? Meg vagyok 
róla győződve, hogy igen. Lelkes kitartás 

s az életmegvetésnek nem kis tanujeleként, 
nyeregbe vetette magát.

*

A ló nem volt valami tüzes állít; be­
illett volna akármelyik vándor czirkuszba 
mutogatósnak. De meg volt az a nagy hi­
bája, hogy utána ment a többieknek. — Mig 
lépést tartva, kiéltek a faluból, pompásan 
ment az egész. Friczit megdicsérték, mi­
lyen kecsesen ül a nyeregben, milyen nagy­
szerű a tartása ; ő pedig elmondta, hogy a 
„nemzeti lovardádban kapta az első okta­
tást, hogy ottan rendesen az alenconi her­
czeg oldala mellett lovagolt, s bár egész 
valójában remegett, olyan nagyokat hazu­
dott, hogy társai nem merték provokálni.

Egyszer azonban az ispán lova neki 
eredt a futásnak, a háziúré utánna, a Fri- 
czié meg nem különben. A futás mind 
gyorsabb lett. Szegény Friczinek már a 
lelke is a nyelvén lógott : de azért erősen 
tartotta egyik kezével a gyeplőt másik ke­
zével a — nyeregkápát. Szemei előtt for­
gott a világ, ö meg csak úgy izgett mozgott 
a nyeregben. Minél jobban szorította térde­
ivel a lovat, annál inkább elkezdő veszíteni 
az egyensúlyt, lábai kijöttek a kengyelből 
s bumszt, — a földön találta magát.

Lova tovább futott, mire társai észre­
vették a gazdátlan állatot, Fri zi már tal­
pon állt megint s nevetve mesélte, hogy 
leszállt a lóról, próbára akarva tenni, hogy 
az majd lovas nélkül mit csinál ?

Nagy nehezen felkerült a nyeregbe, 
megint. De, óh veszedelem I Társai egy 
mély árkot ugratnak át. — Az ő lova me­
gáll; Friczi sarkantyuzza : a ló szerencsé­
sen átugrik; de Friczi az árokban — gon­
dolkozik azon, hogy most már mi hazudjon ?

, és első sorban a magyar hölgyek támoga- 
i tása szükséges hozzá. S vájjon nem szívesen 

támogat-e minden magyar nő teljes áldozat­
készséggel olyan eszmét, mely, a mig egy­
részről egész vidékek megélhetési forrását 
biztosítja, másrészről otthonának magyar 
stiiü diszitéséröl gondoskodik.

Do nemcsak a varrás az egyetlen iparág, 
melyet az erdélyi nép űz. A szőttesek me'- 
lett, melyeknek nem anynyira esztétikai, 
mint praktikus értékük vau, különösen a 
faragászati és edény-ipari czikkekröl akarok 

. pár szóval megem'ékezui. A kalotaszegi fér­
fiak nagyrésze farag; faragja a gyönyörűbb­
nél gyönyörűbb himes bútorokat, melyek 
újabban Kolozsvár vidékén az úri házakban 
is elterjedtek. És méltán. Van valami szo­
katlanul szép e bútorokon, melyeken sötét­
barnára politúrozott alapjáu a fa természetes 
szinébe kifaragott, illetőleg bevésett minta 
szinte kidomborodik. „Himes" bútornak hív­
ják és csakugyan olyan, mint a hímzés. Az 

| E. K. E. készülőben levő néprajzi múzeu­
mának egyik szobája ilyen hirues bútorokkal 
lesz berendezve: ágy, asztal, pohárszék, 

. padok, láda, székek, egy különös alakú rácsos 
I ajtaja fali szekréuy és tálasok ; ebből áll a 
| bútorzat, a himes faragás a legremekebb 
■ mintájú, mindehhez kalotaszegi függönyök, 

ágy és asztalterítő ; ugy-e bár érdemes lesz 
a megtekintésre ?

Mig ezeket bámultam, egy igazi magyar 
úri ebédlő képe járt eszemben : himes asz- | 

; tál, körűié székek, a falak mentén egy-egy 
karospad, poliárszékek, az egyik sarokban 
az említettem rácsos ajtajú tápszekrény, egy 
másik sarokban egy hatszögletű himes asz- 

i talka apró székekkel, a kandalló mellett a 
himes láda is helyet foglalhat, mint fáskosár, 
a földön élénk mintájú székely-szőnyeg, a 
táiasokon vásárhelyi magyar stiiü tányérok 
és kulacsok, s az egész szobának meleg 

í otthonias színez, tét adva, piros rózsás var­
rottas függönyök és teritök. — Azt hiszem, 
a valóság még szebb lenne e képnél és — 
hogy a dolog praktikus oldalát se téveszszük 
szem elöl — 400 — 500 írtnál többe nem 
kerülne. Ezért egy minden izében magyar, 
minden kis részletéig érdekes és gyönyörű 
szobánk van. De a kinek egész berendezésre 
nem is telik, ne mulassza el, hogy egy-egy 
ilyen himes kis bútort be ne szerezzen. 
Készítenek olyat is, a melyen a fát termé­
szetes minőségben meghagyják, ezt aztán 
az ember maga tetszése szerint kifestheti 
az olcsó u. n. technikai festékkel és belak­
kozhatja. Olcsó és nagyon eredeti karácso­
nyi ajándékul pl. egy kis polcz, kis asztalka, 
szék, falra való fatányér, tálcza, stb. — 
A fatányér darabja 3 korona, asztal 6 szög- 
letü esztergályozott lábakkal (milyen csinos 
dohányzó asztalka lenne) 10 kor., szék 4 
korona.

I ....... .............. ...........................
— Egy óriási .stikiit" csináltam, ura- 

j im, rnondá- Mikor a ló az árok felett le- 
I begett, leugortam róla ! Et a bravúrt Z. 

herczegtöl láttam 'Arcoban, mikor egy zer- 
I gsvadászat alkalmával száz öles mélységet 
i ugrattunk keresztül!

Se a háziúr, sem az ispán nem igen 
hihették el ezt a históriát, mert most már ; 
szemmel kezdték kísérni Friczit.

Egy juhfalka került az utjokba s a 1 
kutyák amúgy kutyamódra megugatták a 
három lovas*.  Különösen a Friczi paripája ! 

i vette zokon ezt az utonállást s olyanokat 
! rúgott, hogy a szegény hősöm — harmad- 
' szór is a földet csókolta.

Itt meg a kutyákkal gyűlt meg a baja. : 
I Újdonatúj, angolszövetből készült elegáns 

ruhája, nehány helyen olyatén szakadást 
szenvedett, hogy ahhoz képest az ispán hét­
köznapi nadrágja csak amolyan Kis Miska 
volt.

No de Friczi, arcza hal ványságán kí­
vül, egy izomrándulással sem mutatta, hogy 
voltaképen mi történt ?

— Kivetettem magamat a nyeregből, 
szólt. Ez a ló jó lovast még nem hordott 
vala a hátán 1

Az ispán az ajkába harapott; a háziúr 
pedig csupa előzékenységből azt mondta, 
hogy az a ló bizony nem termett oly ex- 
cellens lovas alá!

De Friczi negyedszer is felült a hátára. 
0 most már lovagolni akart minden áron. 
Ennyi szégyen még sohasem esett rajta, 
életének huszonhét esztendején keresztül.

Alig mentek nehány lépésnyit, Friczi 
lova egy nádból font csöszkunyhót kezdett 
megbámulni.

— Fordítsa a kantárt a kunyhó felé, 
mondták volt Friczinek ; hadd lássa a ló, 
hogy ok nélkül ijedez.

Láttam nagyon csinos zongorapadot hím­
zett bútorral, kalotaszegi vámoltassál kárpi­
tozva, nagyon elegáns volt; láttam aztan 
egy kis fülke-berendezést ugyancsak ilyen 
bútorokkal és varrottas függönyökkel, elra­
gadóan bájos volt.

S aztán - ami nagy előny — bármi 
lyen, soha nem látott formát zzivesen meg 
kisértenek, sőt örvendenek, ha valami újat 
tanulhatnak.

Csakugyan művészi intelligenciájú cm- 
berek ezek, (ismerek egy kőrösfői farag 
aki uj, meg uj mintákat talál ki: mikor e 
alkalommal megkérdeztem : honnan veszi 
mintákat, önérzetesen mutatott a homlokár;. 
„Van itt instálom még elég."

Ha aunnak az embernek elég muukáj 
lenne, hogy abból egy kis tökét gyűjt, 
megfelelő műhelyről, kellőleg kiszárító: 
fáról stb. gondoskodhatnék, még szebb 
korrektebb munkát adna, mert ízlését fe, 
leszthetné, kézi ügyességét gyakorolható

A szobák díszítésének kiegészitöjér 
a marosvásárhelyi festett tányérokról, ka 
csókról, vázákról akarok egy-két szót mi,-., 
dani. A legszebb, amit e nemben láttán,, 
6 falra vagy pohárszéx tetejére diszu 
való tányér volt, mind különböző nagy si 
lizált virággal. Pl. az egyiken egy a m t 
annyira divatos Írisz volt, a másikon tuli­
pán, a harmadikon napraforgó, voltak köz 
tűk magyar stiiü tulipánosak, hagymásak, 
stb.: drbja 60 fii.: falon bámulatos szép 
hatású. Ugyancsak ilyen vázák, tálak mesé­
sen o'csó áron.

De, már szinte túlságosan is hosszúra 
nyúlt ez a pár sor, a melyen a magyar höl­
gyek figyelmét a még olyan kevésre mélta 
tott szép iparunk egyes czikkeire fel akar­
tam hívni.

Da a téma magával ragadott, hiszen 
kimerithetlen. Lelkünket megilleti minden, 
a mi szép, bármiben nyilatkozzék is meg, 
s ha ez a szép egyszersmind a miénk, a 
mi népünk művészi tehetségének munkája, 
még közelebb áll szivünkhöz. — Még nagy, 
hatalmas nemzetek is féltő gonddal őriznek, 
dédelgető szeretettel ápolnak, lelkesedve 
magasztalnak mindent, ami speciálisan az 
övék, a miben nemzeti karakterűk érvénye­
sül. Annál inkább kell nekünk maroknyi 
Magyarországnak, nemzetiségek közé ékelve, 
idegenektől környékezve, teljes erőnket meg­
feszítve őrizni, ápolni és dédelgetni mindazt, 
a mi a specifikusan egyéni mivoltunk meg 
nyilatkozása. — Higyjék el hölgyeim, e 
munka nagy része a mienk, a magyar nőké, 
épen azért, mert mindenre kiterjedő, finom 
női lelket, egész szivet igényel. — A mi 
vállainkra nehezedik tehát a feladat (ob, 
hiszen nem nehéz feladat), hogy a magyar 
házi-ipart legjobb tehetségünk szerint támo­

Friczi úgy tett, de hát a ló ijedős 
egy állat, olyan különös mozdulatot csinált, 
hogy Friczi barátom épen á kunyhó tete­
jén kiálló karóban maradt fenakadva.

No most már a háziúr is mosolygot: 
az ispán pedig nevető görcsöket kapott 
de Friczi barátom is halványabb lett a 
szokottnál.

— Egy kis gymnastika, rnondá Ericzi 
és fütyülni kezdte a „kilyukadt“-át és — 
felmászott a nyeregbe megint.

Arasznyi árok került az útjába. Tát 
sai átugratták könnyén s most az ö lo' a 
is átugrott ezen az „akadályon", de mi tor 
szerencsésen a másik oldalra került, szegény 
Fricziböl kitört a buzgó imádság, — y 
óriási „jaj!*  kíséretében.

Ezt a „jaj“-t meghallotta az ur és s 
ispán, de meghallották a doháuyföldek 
dolgozó munkások is, s hamarjában oly ■' 
szívből jött nevető quodlibetet rögtönöztem, 
hogy a Friczi paripája nem nézett se gaz­
dát, se kukást; de ész nélkül neki ment 
a legszebb dohánytagnak s a legtöbbet igen) 
palánták közt vetette le — ötödször Friczit.

— Müiovárdai mutatványom ez egy­
szer balul ütött ki.

De mikor másnap haza ért, s a kaszi­
nóban egy porczió rántott csirkét rendelt 
volt magának, asztalkendöhasználat után 
fogpiszkálót tartva kezében, finom czigaretá- 
ból bodor iüstöt eresztgetve, nagy hü-bóval 
hirdeté: hogy ö tegnap egy, a Sztáray-féle 
istálóban nemzett angol telivér paripán 
hatvan perez alatt negyvenhárom és egy 
fél kilométernyi utat futott be.

«
Friczinek elbitték!



gassuk, mert azzal fejlesztjük, azzal kényé­
it adunk a népnek, azzal magyaros Ízlésűvé 
tesszük környezetünket.

Szeretném, ha a felsorolt iparczikkek 
egy egy szép példányát önöknek bemutat­
hatnám ; azt hiszem, lesz is reá alkalmam. 
Meg vagyok róla győződve, hogy nemcsak 
magyar lelkűit, hanem esztétikai ízlésük is 
szépnek fogja találni. — Az Erdélyi Kárpát 
Egyesület — addig is, míg az iparpártolás 
nemes tervének teljes programmja életbe 
lép, — a leguagyobb készséggel és hazafias 
örömmel vállalkozik a közvetítésre ; meg­
rendeléseket elfogad s gondoskodik arról, 
hogy a kívánt munka a legrövidebb idő 
alatt, természetesen az eredeti árban, a meg­
rendelő kezéhez jusson.

Adja Isten, hogy a hazai népipar gya­
korlati pártolásának nemes eszméje ne ma­
adjon csak terv ; s hogy tényleg megváló- 
elhasson, nagy részben a magyar nők támo­

gatásától függ; tehát bizzunk benne!
Radnótiné Hrabovszky Irén.

A gazdasági tanfolyamokról.
Ismeretes a földmivelésügyi minisztéri­

umnak azon eljárása, hogy a gazdasági szak­
ismeretek terjesztése szempontjából nem­
csak az ország minden megyéjében, a téli 
hónapok alatt népies gazd. előadásokat tartat 
nevesebb gazdák által, hanem egyes hely­
ségekben 3 hónapos, rendszeres tanfolya­
mokat is rendeztet, ahol az érdeklődő gazda­
közönség a modern gazdálkodás minden 
szakában ismereteket szerezhet.

A barsmegyei gazdasági egyesület köz­
vetítésével e télen csak egy rendszeres gaz­
dasági tanfolyam lett rendezve Garam-Szt.- 
Györgyön, két háziipari tanfolyam: Újbá­
nyán es Kis-Tapolcsanybán, és ezektől füg­
getlenül még egy rendeztetett Léván az 
alólirott által.

A g.-szt.-györgyi tanfolyamon a felnőtt 
gazdák továbbképzésé lévén a czél, a gazdák 
nemcsak a gazdaságtan köréből nyertek 
oktatást, hanem Végh István ev. ref. tanító 
ur ezenkívül oktatta őket a számtan, föld­
rajz, történelem és alkotmánytan köréből 
vett olyan ismeretekre is, melyednek a tudása 
az életben okvetlenül szükséges. Itt tehát 
2, jobban mondva 3 részre oszlott á tan­
folyam; volt általános ismeretterjesztő rész, 
melyet Végh István ev. ref. tanító ur adott 
elő, volt az állategészségügy köréből tartott 
2 előadás, amelyet Vigadi Virgil m. kir. 
állatorvos tartott és volt egy rendszeres 
gazd. tanfolya , melyet a minisztéiium meg­
hagyásából alulírott rendezett deczember — 
februárban.

Mivel a gazdasági egyesület titkári 
hivatala úgy is nyilvánosan be szokott szá­
molni a gazd. tanfolyamok és előadások 
ügyéről, én jelen alkalommal csakis az álta­
lam tartott előadások eredményéről óhajtok 
egyet-mast elmondani.

Eme 3 hónapos tanfolyam tartama alatt 
alólirott tartott 18 esti előadást, még pedig 
a talajisméből 2-öt, a talajmag miveleséböl 
6-ot, a trágyakezeléstanból 2-öt, a vetés, 
vetömagelökeszités, csavarás stbröl 2-öt, az 
állategészségtanból 5-öt és a mezőrendör- 
ségi és állategészségtani törvényekről 1-et. 
A 18 előadáson, — melyre a megjelenés 
nem volt kötelező — s mely az esti órák­
ban s teljesen ingyenesen tartatott, — részt 
vett összesen 135 gazda, s ezek közül 24, 
akik minden egyes előadáson részt vettek, 
a tanfolyam látogatásáról biz nyitványt is 
nyert. A tanfolyam résztvevői között kiosz­
tatott 100 drb. — a munkás segítő pénztárt 
ismertető — füzet és 144 drb. gazdasági 
könyv oly czélból adatott át Végh István 
tanító urnák, hogy a több példányban adot­
takat a szorgalmasabb résztvevők között 
oszsza ki, a többivel pedig vesse meg a 
népkönyvtár alapját. Elmondhatom, hogy 
Garam-Szent-György szorgalmas, értelmes 
lakos aga előadásaimat oly érdeklődéssel 
hallgatta, hogy-minden alkalommal örömmel 
mernem körükbe s hogy az elismerést mél­
tán megérdemlik.

Léva városában már két télen keresztül 
rend- ztem hasonló czélu tanfolyamot s mivel 
mÍL a két ízben majdnem ugyanazok vettek 
azt. oan részt, ez éveu a uagyméltóságu 
mi ztérium csak a „vasárnapi előadások" 
tar-aát és a háziipari tanfolyam fölállítását 
reudelte el.

A „vasárnapi előadások" az idén alól- 
>'•- ■ által tartattak meg és sajuosan kell 
c itatálnom, hogy a két éven át nyilvánult 
érdeklődés az idén nagyon megcsappant s 
volt eset, hogy 10 gazda sem jelent meg 
8 így az előadást egy Ízben meg sem tart 
hattam. A részvétlenség okát hiába kutatom, 
mivel úgy a tárgyak megállapításában, mint 
az időpont kitűzésében teljesen a gazdák 
kívánsága szerint jártam el s az elmondot­
takat nemcsak igyekeztem a kisgazdák 
észjárásához szabni, de igyekeztem azokat 
tőlem telhetőleg az életből vett példákkal 
is fűszerezni s megérthetővé tenni.

Lehet hogy a közelben levő városi 
képviselő testületi választások okozta for­
rongások másfelé terelték az érdeklődést, 
de nézetem szerint itt a magyar ember is­
mert „szalmatüze" az, ami minden jó törek­
vésnek útját állja. Két éven át oly szor­
galmat és érdeklődést mutatott Léva város 

gazdaközönsége előadásaim iránt, hogy az 
idén is örömmel kezdtem meg a sorozatot 
s ime a szalmatüz kialudt, pedig ugyancsak 
igyekeztem azt élesztgetni. Bízom azonban 
a lévai gazdaközönség értelmességében, hogy 
magyaros buzgalmuk ismét életre ébred.

A kosárfonó tanfolyam deczember 12-én 
kezdte meg működését, mivel a vessző ki­
vágása és befuvarozása az előző hosszas 
esőzések következtében előbb nem történ­
hetett meg s itt már örvendes jelenségekről 
számolhatok be.

Kosárfonó helyiségről a kir. tanfelügyelő 
ur és a tanítóképző tekintetes igazgatóságá­
nak jóvoltából a tanítóképző házi ipari helyi­
sége engedtetett át ingyenesen, mivel azok 
szerda és szombat délutánokon úgy sínese 
nők elfoglalva. A kosárfonás tanítását Pazár 
Károly tanítóképzői tanár ur vállalta el s 
az ő .alapos s rendszeres oktatása nyomán 
és felügyelete alatt a tanítványok valóban 
szép eredményeket értek el. Tekintve ugya­
nis, hogy a beiratkozott 27 egyén közül 
6 időközben — egy-egy kosár elkészítése 
után — kimaradt, a 21 tanítvány a 2 hó­
napra reducált tanítási idő alatt 65 külön­
féle kosarat készített és pedig készült:

1- ör Szöllőszállitó zöld kosár 28 drb
2- or Ugyanilyen fehér „ 6 „
3 or Kézi kosár febérvesszöből 4 „
4- er Ruhakosár , „ 6 „
5- ör Szénahordó kosár ... 10 „
6- or Lúd kas................... 3 „
7 er Tyukkas................... 3 „
8-or Közönséges fáskosár . . 3 „
9 er Pinczetok fehérvesszőböl 2 ,

Összesen 65 drb
A kosárfonásban résztvevők a tanfolyam 

látogatásáról bizonyítványt nyertek, „igen 
szorgalmas" jegyű bizonyítványt 16, „szor­
galmas" jegyűt 5-e’n érdemeltek ki. Ezen 
kívül minden egyes résztvevő ajándékul 
kapott a ministerium által e czélból küldött 
könyvből „A magyar gazda kincses házá"-ból 
1 példányt, 1—l oltási czélokra alkalmas 
kést s kieszközöltem a nagyméltóságu minis- 
tériumnál, hogy mindegyiknek tulajdonává 
vált az összes fonott munka, melyet a tan­
folyam tartama alatt készített.

A tanfolyamon a következő 27 lévai 
lakos vett részt: Demeter András, Demeter 
Jáuos, Dohány Sándor, Dóka István, ifj. 
Dóka Jónás, id. Dóka Károly, ifj. Dóka 
Károly, Dóka Sándor, Fornay István, Gaál 

- Sándor, Galambos Lajos, Gutrai István ifj. 
Jakab Sándor, ifj. Koncz István, Nyulász 
Lajos, legifj. Rácz Jónás, Régi Lajos, Szabó 
Dáuiel, Szabó Lajos, Szabó István, Szabó 
János, Tolnay András, Tolnay János, Tóth 
Béla, Tóth Jónás, Váczi István, Váczi Jónás.

A tanfolyam engedélyezett költségve­
tése 562 korouát tett ki s ebből fölhasznál­
tatott 537 korona 36 fillér.

A resztvevők a kosárfonó háziipar elsa­
játításában kiváló szorgalmat tanúsítottak s 
a délután 5—7-ig tartó foglalkozási időt nem 
egyszer 9—*/210 óráig is kiterjesztették s 
példás viseletűk és szorgalmukkal a legtel­
jesebb elismerésre érdemesek.

A város tekintetes Elöljárósága a felol­
vasásra átengedett ev. ref. iskola tantermé­
nek fűtéséről készségesen gondoskodott s 
igy azok megtartására módot nyújtott.

Elmulaszthatlan s kedves kötelességem­
nek ismerem ez alkalommal mindazoknak — 
úgy ezeknek, mint a hatóságoknak,— kik a 
tanfolyam létesítéséhez jóakaratu támoga­
tásukkal hozzájárultak, hálás köszönetemet 
nyilvánítani.

Léva, 1901. márczius hó 12-én. 
Bodrogközy Zoltán 

m. k*r. gazdasági szaktanár.

Különfélék.
— Megyénk iparfelügyelője, A ke­

reskedelemügyi miuiszter az iparfelügyeleti 
és kazánvizsgálati ügyek egyesítése alkal­
mából az egyesitett szolgálati teendőinek 
ellátására H o ó r Géza pozsonyi kir. kazán­
vizsgáló biztost 1. osztályú ipari segédfelü- 
gyelövé nevezte ki s az Árva, Bars, Hont, 
Liptó, Nógrád és Zólyom vármegyék, vala­
mint Selmecz és Bélabánya törvényhatósági 
joggal felruházott városok területére kiter­
jedő hatáskörrel a beszterczebányai ipar­
felügyelői kerület vezetésével bízta meg.

— Kinevezések. Az igazságügyi m. kir, 
miniszter Veress Lajos verebélyi kir. 
jarásbirósági segédtelekkönyvvezetőt a szik­
szói kir. járásbírósághoz telekkönyvvezetővé 
nevezte ki; — Boros Zoltán beregszászi 
kir. törvényszéki joggyakornokot pedig az 
aranyoB-maróthi kir. törvényszékhez aljegy­
zővé nevezte ki.

— Hímen. D u d i c h Imre bars-kereszt- 
turi tanító e hó 16-án esküdött örök hűsé­
get, Müller Albina kisasszonynak, özv. 
Müller Alajosné szül. Bisztriczky Auna 
úrasszony kedves leányának,

— Egyházi kinevezések. Orbán 
Konstantin nemcsényi káplán ideiglenesen 
Bohunicra subsidai iussá, — C z a m b á 1 Fe- 
rencz segédlelkész Velsiczrc adminisztrátorrá 
és Sassinek Linus Bars-Thaszárra káp­
lánná neveztettek ki.

— Márczius 15. Nagy Kálnán. A 
nagy nap évfordulóját Nagy-Kálna és vidéke 
hazafias közönsége is lelkesen megünnepelte 
Esti 7 órakor mozsár lövések és a tűzoltók 
kürtöse a református iskola elé való gyüle­
kezésre hívták fel a község lakó iáit, majd 
meggyujtatván a fáklyák, az énekkar a 
„Kossuth indulót" énekelte, melynek bevég­

zése után — mondhatni az egész község la­
kossága — körmenetre indult s zeneszó 
mellett össze járva a kivilágított utczákat, 
a főbb pontokon meg-megállott, hol az ének­
kar egy-egy hazafias dalt énekelt, végre a 
rom. kath. templomtéri gyepen állapodott 
meg, hol a „Hymnus" eléneklése után A k u c s 
Béla lépett, az emelvényre s méltatta e nap 
jelentőségét. Majd az énekkar éneke után 
Petrovics Lajos szavalt egy kitűnő al­
kalmi verset. Az ünnepélyt a „Szózat" elő­
adása zárta be. A szépen összevágó ének­
kart Fekecs Sándor körjegyző tanította 
be. Az egész ünnepély példás rendben, lel­
kesedéssel ment végbe, a rendet a díszben 
kivonult tűzoltóság tartotta fenn.

— A nagy Ölvedi a már ez ideig is 
élénken virágzó olvasókör márcz.15-énszintén 
lerótta a hazafias kegyelete adóját. Este az 
egész falu ünnepies szint öltött, s az egész 
községet fényesen kivilágították. A kör he­
lyiségében pedig a szépen összeállított prog­
ram szerint lelkes ünnepélyt tartottak, me­
lyet a himnusz eléneklésével nyitott meg a 
férfi dalárda. Ezután Pólya Lajos lelkész 
lendületes beszédben méltatta a nagy nap 
jelentőségét. Mire több hazafias szavalat és 
ének következett.

— Barsvármegye mezőgazdasági 
bizottságának legutóbbi ülésén Oláh De 
zsö állattenyésztési felügyelő jelentette, hogy 
Barsvármegyében az állattenyésztés még nem 
érte el azon fokot, mint Hont ás Nógrád 
vármegyékben. — Kívánatos lenne, hogy a 
tenyészállat vizsgálatok öszszel és télen 
foganatosíttatnának, mikor a vizsgálatokon 
megjelenhetik. Az alispán megjegyzésére,hogy 
Barsvármegyében igen szép ló és marha­
állomány van, ezeknek alapos megtekintését 
ajánlja a felügyelő figyelmébe, a felügyelő 
utalt arra, hogy a szabályrendelet értelmé­
ben a tenyész állat vizsgálatok minden év­
ben márczius hó végéig eszközlendö, miért 
is leghelyesebbnek tartja, ha a felügyelő és 
föszoígaüirákkal egyetértőén állapíttatnék 
meg a vizsgálatok sorrendje, a mit a bizott­
ság el is fogadott.

— Szerencsés baleset. Csodálatos 
módon maradt ép és sértetlen egy három 
éves bébé a legnagyobb veszedelem köze­
pette. A párkány-nána—lévai vonaton tör­
tént, amelyen egy beszterczebányai nő uta­
zott két kis leánykájával. Mikor a vonat 
Bény állomásához közeledett, az ajtónak 
támaszkodott gyermek hirtelen kibukott. Sze­
rencsére a vonat már lassan ment s a leányka 
csak úgy lehempergözött a pályatestre. De 
természetesen édes anyja beleájult a rend­
kívüli ijedtségbe.

— Holotta Mihály újbányái lakos­
nak Léván történt hirtelen elhunytéról a 
múlt számuukban a rendőrkapitányság 14/961 
szám alatt felvett jegyzőkönyve alapján 
azzal a kitéréssel emlékeztünk meg, hogy 
későn este jelentkezvén a kórházi felvé­
telre elutasittatott. Erre vonatkozólag a 
legilletékesebb helyről vett felvilágo­
sítás folytán készséggel hozzuk a 
nagyközönség tudomására, hogy Holotta 
Mihály a kórházban nem jelentkezett 
felvételre.

— A szőlömetszés és ültetés gya­
korlati elsajátítása végett márczius 27-én 
K a t ó c z Simon állami szőlöszeti felügyelő 
Léván oktatást fog tartani. Az érdeklődő 
szőlőbirtokosok figyelmét felhívjuk erre, a 
hatóság is kihirdette, mikép márcz. 27-én 
reggeli 8 órától fogva egész napon át — 
az állami szőlötelepen a Felügyelő ura hozzá 
fordulóknak, mind szóbeli felvilágosítással, 
mind gyakorlati Útmutatással szívesen szolgál.

— Tenyészbika vásárlás. A köz­
tenyésztés czélj. ira tiszta vérü Simenthali, 
berni és kuhlandi D/g—2 éves bikákat vá­
sárol a földmivelési m. kir. minister tárczája 
terhére a balassa-gyarmathi állattenyésztései 
kir. kerületi felügyelő, hova a bejelentések 
mielőbb megteendők a tenyésztők által. A 
barsm. gazd. egylet titkári hivatala.

— A rendezett tanácsú városok 
rendőrségének vasúti kedvezménye. A 
belügyminiszter körrendelettel értesítette a 
törvényhatóságukat, hogy a kereskedelem­
ügyi kir. miniszter a m. kir. államvasutakon 
valamint a kezelése alatt álló helyi érdekű 
vasutakon a rendezett tanácsú, de nem 
önálló törvényhatósági joggal biró városok 
rendőrségeire is kiterjesztette a díjmentes 
utazás, illetőleg a felmenetdij kedvezményét.

— Halálos baleset. E hó 13-án csej 
kői kőbányában három napszámos dolgozott, 
a midőn egyszerre a Kivájt föld nagy zuha­
nással aláomlott. Két munkásnak még sike­
rült elmenekülni, a harmadikat Laszab 
József nevű napszámost azonban a leomló 
földtömeg elborította. Még élve szabadítot­
ták ugyan ki, de oly súlyos sérüléseket 
szenvedett, hogy pár napi 6zvnvedés után 
a napokban elhalt. A bíróság megindította 
a vizsgálatot, hogy nem terhel-e valakit 
felelősség a szerencsétlen ember halálala 
valakit.

— Elő a jegyet I Eddig ha az ember 
vasútról leszállt, kivált kisebb állomásokon, 
hire-hamva se volt a jegyszedőnek a kijá­
ratnál. Ez azután sok csalafintaságra adott 
alkalmat néhány hamis módon utazó pasa- 
sérnak. Most szigorú rendelet ment szét a 
M, A. V. igazgatóságától, hogy mindenkitől 
tekintet nélkül követeljék leszálláskor a 
vasúti jegyet.

— Végzetes játék. Megrendítő sze­
rencsétlenség történt Kéménd községben. 
Az egyik portán néhány gyermek játszado­

zott s arra a gondolatra jött, hogy disznó­
pörkölést imitálnak. A telek bátulsó részén 
egy szénakazal és egy szaimakazal között 
levő szűk helyen tüzet raktak s odaültették 
egy hároméves kis társukat. Annak ruhái 
nyomban láagot fogtak s pár pillanat alatt 
égett a két kazal is. Az ártatlan kis lélek 
megmentésére gondolni se lehetett. S a tűz 
elmúlása után sem találtak belőle egyebet, 
mint hamut s néhány csontocskát. A gon­
datlan szülök ellen vizsgálatot indítottak.

— Tolvaj a légyotton Bagócsi Mi- 
hályné, többször büntetett napszámosnő 
egyik lévai korcsmáros kocsisának légyottot 
adott, de a mikor eltávozott magával vitte 
a kocsis óráját s azt a helybeli magánzálog­
házban elzálogosította s a kapott pénzen 
bekapott. A rendőrség azonban csakhamar 
nyomára jött a turpisságnak, mert a becsa­
pott óralánezot elfelejtette eltüntetni, s letar­
tóztatta.

A Réthy-féle pemetefü-ezukorka 
a leghatásosabb szer mindennemű köhögés 
és rekedtség ellen. Számtalan elismerő nyilat­
kozat bizouyitja, hogy e kitűnő alkatrészek­
ből készült, kellemes izü ezukorka kiváló 
tulajdonságainál fogva a legjobb eredmény­
nyel hasznáitatik. Dobozonkint 60 fillérért 
kapható mindenütt. Megrendelhető a készí­
tőnél, R é t h y Béla gyógyszertárában, 
B.-Csabán is, ki 5 dobozt bérmentve küld 
3 koronáért.

Szerkesztő üzenet.
„Több lévai polgáru-uak. Azért van helyi lapunk, 

hogy ünnepélyeiaKet itthon részleteiben közölhessünk. 
Mi más lapnak rendes tudósítói nem vagyunk, s csak 
rendkívüli esetekben adujk sürgöny-értesítést a napi 
lapoknak.

Közönség köréből.
Köszönet-nyilvánítás.

Néhai anyósom, S p 11 z e r Fáni teme­
tése alkalmából az itteni közönség részéről 
tanúsított részvétért köszönetét fejezi ki a 
gyászoló család nevében:

d.r. Haas Zsig-zsiozid..

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései.
1901. évi márczius hó 17—24-ig.
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e | A gyermek 
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1 Vig Teréz fiú Gyula

2 Kovács Mátyás és Gyet- leány Mária
vai Zsófia leány Rozália

3 Szebechlebszki János és
Radványi Anna

fiú Béla József

4 Kovács Sándor és Zá- 
vorszky Orzsébet

fiú István

Házasság.
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Vőlegény es menyasszony neve
..... .

Vallása

1 Vértesi Béla és Hamburger Gizella

Halálozás.
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Az elhunyt neve Kora A halál oka

1 Juhász Lajos 37 Tüdővész

2 Goldbrunner Gy. ifj. 15 Tüdővész

3 Mracsnya János 34 Tüdő vész

4 Sági Jánosné Praicz 
Mária

38 Szivszélhüdés

5 Engel Izsákné Link 
Regina

78 Végelgyengülés

6 Kazi Rozália 18 Agyhártyaloc

7 Benkovics Ferencz 40 Agyszélhüdés

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.
Búza m.-mázsánként 14 kor. — fill. 

14 kor. 60 fill. Kétszeres 13 kor. 60 fill. 
14 kor. 20 fill. — Rozs 14 kor. — fill. 14 kor. 
40 fill. — Árpa 13 kor. 60 fill. 14 kor. 40 fill. 
Zab 14 kor. — fill. 14 Kor. 80 fill. — Kuko- 
ricza 12 kor. 40 fill. 13 kor. 60 fill, — Bab 
12 kor. — fill. 13 kor. — fill. — Lencse 14 kor 
— fill. 15 kor. — fill. — Köles 8 kor. — fii. 
9 kor. — fill.

JNryiítéxC~
659/1901. szám.

Pályázati hirdetmény.
A Zseliz községben elhalálozás folytán 

megüresedett községi szülésznői (s egyszers­
mind körbába) állasra ezennel pályázatot 
hirdetek.

Ez állással Zseliz község pénztárából 
utólagos havi részletekben fizetendő 200 
korona évi javadalom s ezen kívül a szü­
lész) teendők teendők teljesítéséért még 
külön minden egyes szülés után zsellérektől 
és napszámosoktól 2 korona, gazda, iparos, 
kereskedő és hivatalnoktól 4 korona műkö­
dési díjazás van egybekötve.

A szülésznő oklevéllel és esetleg szol­
gálati bizonyítványokkal fölszerelt pályázati 
kérvények folyó 1901. év április hó végéig 
a lévai járás főszolgabirájához nyújtandók be.

A választás határideje később fog kitüzetni. 
Léva, 1901. márczius 5-én.

főszolgabíró helyett
Toóth Zsigmond, ». k,

t. b, föwoljabiró.
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A z elismert legjobb és legJcitTÍnőbb 
I, 2, 3 és 4 
barázdásuakAczél ekék

o r o n á k
Gyűrűs és sima acél lemez, földi hengerek.

Agricola vetőgépek,

Arató-gépek

Cséplőgépek
szabad, uj Keuőgyürüvel ellátott görgős csapágyakkal 

kézi-, járgány 
és 

gözhajtásra,

fűnek herének
Szénagyüjtők és aratógereblyék,Szénaforditók.

Szabad.-aszaló készülék ^főzeléknek, 

Bor- és gyümölcs sajtók.
ff' és szőlő zxízóls:

és bogyómorzsolók, 
Önműködő szabadalmazott szőlő fecskendő 

„SYPHONIA", 
Tormáncs és vértetű pusztításra. 

Szállítható takarék tűzhelyek,

1—6 vonóáJlat befogására,
Legújabb gabona-tisztitó-rostak,

TRIUREK és KÜK0RICZA MORZSOLOK, 
Szecska vágók, darálók répavagók 

Széna és szalmaprések nyugvok es
*• szállíthatok,

valamint minden más fajta gazdasági gepek

legújabb szerkezetben készítenek és szállítanak

MAYFARTH PH. és Társa
cs. és kir. kiz. szab, gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámormüvek 

AlaP- 1872- Bécs, II/1 Taborstrasse 71. 750 munkás.
Kitüntetve több mint 450 arany, ezüst és bronz éremmel az össses nagyobb ki 

állításokon.
Részletes árjegyzék és számos elősmerö levél ingyen. — Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek.

Kapható z ZKIxIhAhPIP DÁVID úrnál Déván.

A Richter-féle

HorgonyPainExpeller
Liniment. Capsici comp.

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 30 év óta megbízható bedörzsölésűl alkal­

maztatni köszvénynel, csúznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 

- mindig figyelemmel legyünk a„Horgony“ 
védjegyre és a „Richter" ezégjegyzésre.

80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József gyógyszerésznél Buda­
pesten.

Richter F. Ad. és társa, 
caáas. ei kir. udvari asállitók, 

Rudolstadt.

A gróf Hunyady Kálmán 
ur Ö nagyuiéltósága tulajdonát képező 
W-títai aiijlí 

a hozzá tartozó földekkel együtt 
1902 évi január hó 1 tői esetleg 
hamarább is bérbe adandó.

Bővebb felvilágosítást ad:

Huberth Vilmos,
ügyész Léván

137/901. 43. 126/900.
Árverési hirdétmény kivonat.
A lévai kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Prücsök And­
rás végrehajtatónak Szappanyos István 
(Liza) végrehajtást szenvedő elleni 253 kor. 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az ar.-maróthi kir. törvényszék (a 
lévai kir. járásbiróság) területéu lévő Nagy- 
Sallóban fekvő a 188. sz. tjkvben A. I. 1. 
3. sorsz. a. foglalt ingatlan s 
az árverést 619 korban ezennel 
tott kikiáltási árban elrendelte, 
fennebb megjelölt ingatlan az 
aprít hó 13-ik napján d. e. 
Nagy-Salló község házánál

tartozékára 
megállapi- 

és hogy a 
1901. évi 
8 órakor 

megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsáráuak 10%-át vagyis 
61 korona 90 fillért készpénzben, vagy 
az 1881: LX. t.-cz. 42. §. jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi
november hó l én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke 
zéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Léván, 1901. évi január hó 23-an.
A kir. járásbiróság, mint tlkvi hatóság. 

Pogány, kir. járásbiró.

a

Eladó ház.
Lévan Szepesi utczaban 

tulajdonomat Képező 1898. 
(még 7 évig adómentes) egy 
a hozzá tartozó nagy kerttel 
nyos áron eladó.

Föltételek megtudhatók 
Baliga Pálnál Szetepcsény u. 
falu Barsiuegv.., es vejénél BabÓCzky Ignácz 
nal Léván.

levő 15 sz. s 
évben épült 

emeletes ház, 
együtt juta-

tulajdonosnál
p. Zntva-Uj-

69/1901. szám.
Hirdetmény.

A beszterczebányai püspökség Garam- 
Szőllösön levő szölőszetében 1900 év őszén 
metszett teljesen beérett, kifogástalan euró­
pai simavesszö kerül eladásra alábbi fajok­
ban, menyiségben és árban:

»

1. Mézes fehér . 240CÜ drb 60 1
2. Ezerjó .... 29.0 »» 65
3. Leányka . . . 840 > » 70
4. Olasz rizling . . 11700 n 65
5. Souvignon blans . 545 » 70
6. Furnint .... 1150 n 65
7. Juhfark .... 700 n 60
8. Kövidinka 5500 n 65
9. Bakator .... 1400 n 60

10. Oportó .... 5900 60
11. Ökörszem 400 n 70
12. Alicant bomhet 140 w 70
13. Chasselas blanc 3500 n 70
14. Chass muscat d’ Nantes 213 70
15. Chass Wibert . 236 70
16. Chass Viktória 236 70
17. Chass d’ or . . . 223 70
18. Chass Cb’tal . . 110 n 76
19. Muscat Lunel . . 1170 /» 80
20. Muscat Öltőnél so 100
21. Muskat Calabre 100 80
22. Muscat Tassatulli . 160 n 100
23. Muscat Férd. d’Lessep 180 n 120
24. Muscat Homburg d’or 35 120
25. Muscat Homburg blac 70 120
í.6. Muscat Alexandrien 800 r 100
27. Muscat Kosa Mina

die Vacca . . . 215 n 130
28. Muscat frontigon . 135 120
29. Chass Negropont . 230 100
30. Chass Royal . . 35 n 80

Rendelni lehet Garam Szöll
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ősön u
N.gy-Koszmály Császár István püsp. sző o- 
kezelönél, ki is a vesszőt előre beküldött 
pénz ellenében a csomagolási dijat utánvéve 
elszállítja.

Lutilia, 1901. évi márczius 21-én.
Székely György 

pusp. erdömester.

p.

0

Nyitráí és Tíks* könyvnyomdájában Léván.

Mezőgazdasági gépgyárosok raktára:

Kern Testvéreknél
Déván.

Árjegyzékek kívánatra Ingyen és 
bérmentve küldetnek. SackreQdszerü egyetemes 

és mélyítő aczél ekek.
ír—,-ir—w—w—.

Jobb és megbízhatóbb 
gazdasági- és kerti- 

magvak 
nem léteznek, mint a minőket 

27 év óta szállít

Mauthner
Ödön

cs. és kir. udvari szállító magkereskedése 
BUDAPESTEN

Irodák és íVII. Rottenbiller utcza 33.
raktárak : I (Közúti villamos megállóhelye.)

Elárusító i VI. Andrássy ut 23.
helyiségek : I (A m. kir. operával szemben.)

226 oldalra terjedő képes árjegyzékét 
kívánatra ingyen és bérmentve küldi.
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JÓ SZERSZÁM FEL MTOKA.I
Gazdasági gépek, gepreszletek, töm 
lök, vízmentes ponyvák, merlegek es 
gepszijak, szerszám, vas- és aczél 
főraktár. Portland cement es Hyd

raulikus mész stb. iá "f 9
Kapható KERN TESTVÉREKNÉL Lem. i 1
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Gabonatisztitó-rosták. Darálók. Morzsoló. Tizedes mérlegek.
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